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Ocitol som sa v živote. Videl som tie obrovské vlny, tie nemilo-
srdné vlny, i bolo mi jasno, že vzdor všetkej sebadôvere, vzdor 

nádeje a povzbudzovania priateľov, vzdor nadšenia 
môjho a relatívneho šťastia, výhľady do budúcnosti sú veľmi 

nejasné. I pustil som sa pokojným srdcom v boj. Pokojným, lebo 
ďalším vývinom uvedomil som si, že účelnosť života nie je v sláve 

svetskej, ale v zdokonaľovaní nášho duševného človeka.

I. 

„

“

Milan Rastislav Štefánik sa narodil v rodine evanjelického farára ako šieste z deviatich detí. 
Štúdiá započal v rodnej obci Košariská a pokračoval v Prahe, kde bol ovplyvnený myšlien-
kami T. G. Masaryka. Neskôr zmenil svoje zameranie a rozhodol sa študovať astronómiu 
na filozofickej fakulte. Po  štúdiách koncom roka 1904 prichádza do Paríža splniť si sen 
a stať sa známym astronómom. Avšak stretáva sa s  existenčnými problémami. Neskôr 
sa dostáva medzi kruhy známych hvezdárov a podniká vedecké výpravy na Mont Blanc, 
do Turkmenistanu, Ruska, strednej Ázie či do Afriky. Hľadá vhodné miesto pre vybudovanie 
hvezdárne. Ešte pred začiatkom prvej svetovej vojny získa francúzske občianstvo a onedl-
ho aj vyznamenanie Rádu Rytiera čestnej légie za  bádateľské a  diplomatické úspechy. 
Úspechy žne v roku 1915 aj ako vojak na fronte. Vďaka svojim známostiam sa koncom roka 
stretáva s emigrantmi Edvardom Benešom a T. G. Masarykom, aby ich spojila myšlienka 
spoločného štátu. V roku 1916 zakladá spolu s nimi Národnú radu Československú, istú 
dočasnú vládu budúceho štátu. Podniká nábor dobrovoľníkov v Rusku, Rumunsku a v USA. 
V októbri 1918 sa stáva ministrom vojny v Československu. Buduje plány rozvoja nového 
štátu a plánuje sobáš s markízou Giulianou Benzoniovou. Dňa 4. mája 1919 odlieta z letiska 
Campoformido v Taliansku na lietadle Caproni 450 spolu s poručíkom Scottim, seržantom 
Merlinom a rádiotelegrafistom Aggiustom. Zopár kilometrov pred cieľom jeho cesty 
neďaleko obce Ivanka pri Dunaji sa z doposiaľ nezistených príčin lietadlo zrútilo. Milan 
Rastislav Štefánik je pochovaný v mohyle na Bradle, ležiacej v  jeho rodnom kraji medzi 
Brezovou pod Bradlom a Košariskami.



I 

“I was once again back in the world of the 
living. I was aware of those huge waves, 
those merciless waves and I understood 
that in spite of all my self-confidence, in 

spite of my friends’ hope and 
encouragements, in spite of my enthusiasm 

and relative happiness, the future 
remained very uncertain. And so I threw 

myself into battle with a calm heart. I was 
serene because I understood that the 
meaning of life is not to be found in 

worldly achievements, but in perfecting our 
spiritual being”
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Milan Rastislav Štefánik was the sixth of nine children of an Evangelical 
priest. He began his studies in his hometown Košariská and continued them 
in Prague, where he was influenced by the ideas of T. G. Masaryk. Later on, 
he decided to move on and study astronomy at the faculty of philosophy. 

After his studies, at the end of 1904, he went to Paris to pursue his dream 
of becoming a well-known astronomer. However, he was beset with 
material difficulties. Later on he joined well-known astronomers’ circles 
and organized scientific excursions to Mont Blanc, Turkmenistan, Russia, 
Central Asia and Africa, looking for a suitable location on which he 
could build an observatory. He had already received French citizenship 
before the onset of the first world war and soon after, was awarded the 
Legion of Honour for his exploratory and scientific achievements. In 1915, 
he was also rewarded for the part he had played as soldier during the 
war. At the end of that year and thanks to his contacts, he joined forces 
with Edvard Beneš and T.G. Masaryk exiled in Paris, to explore the idea of 
a common state for Czechs and Slovaks. Together they founded the 
National Council of Czechoslovakia in 1916, a sort of temporary 
government for the future country. He set about recruiting volunteers in 
Russia, Romania and the United States. In October 1918 Štefánik was 
appointed Minister of Defence of Czechoslovakia. He started planning 
for the development of the newly created state while also making plans 
for his upcoming marriage with the marchioness Giuliana Benzoni. On the 
4th of May, 1919, in the company of Lieutenant Scotti, Sergeant Merlin and 
the radio telegraphist, he took off from Campoformido airport in Italy 
abord a Caproni 450. Just a few miles from his destination, near the 
village of Ivanka pri Dunaji, the plane crashed for reasons which remain 
unknown to this day. Milan Rastislav Štefánik was laid to rest near the 
Bradlo Cairn in his birth region between Brezová pod Bradlom and 
Košariská.
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1887, Košariská

I will be successful, …

had a humble upbringing. He had eleven siblings 
but only eight of them survived to adulthood.

1880, Košariská

My future will 
either be great...

... or will be 
non-existent! 





… because I want to be.

Obstacles sho
uld be pushed aside,

not given in to
.

Should our democracy have 
shortcomings,

then it is these shortcomings 
which ought to be removed 
and not democracy itself.

Won over by Masaryk's ideals, Štefánik wanted 
to go into politics.

After secondary school, Milan went to 
Prague to study civil engineering.

It was here, on the banks of the river Vltava, that 
the future of the talented 
Slovak was decided. Štefánik
joined the patrioticassociation Detvan, obtained a scholarshipand became a follower of Tomáš Garrigue Masaryk…





He joined the Detvan association in Prague, where 
he met other people who are important to our 
Slovakian history.

Vavro Šrobár was the Detvan association leader and it was 
from him that Štefánik learnt to appreciate democracy.

      You can't stay passive and expect others 
to be your saviours. This messianism is exactly
what Russophile naivety expects. It is for us   

Slovaks to take charge of 
our own destiny and  
happiness.

On the 15th October 1898, for the first 
time, Štefánik took part in a Detvan 
meeting held at Hlavovka café – 
Hlavova kavárna.

Hi! Hello!

Hi there!





.r·-···---···--···-···-· 

It was there that he met Jozef Gregor Tajovský and his 
dear friends Žigo Zigmundík and Ján Procházka, for the 
first time.

Tell us Milan, what are 
you up to now?

I’ve started contributing to the magazine 
Hlas. Nationalists tend to blame me for 
writing for the Liberals, but I’d be going 
against myself if I were to sell out on 

my own values.

I do love your idealist 
enthusiasm, but I’ve heard 
that you are all penniless.

Dear customers, 
we’re closing!

Too true, and that’s why 
you’re paying for the 
last round, my friend!

Only one week has gone by 
since pay day and I'm already 
broke.





Miaow.

While a student in Prague, Štefánik 
lived on a small budget, sometimes 
having nothing to eat for days which 
made him fall ill.

Miaow.

Time to pay your rent! Enough!

Sometimes he’d had enough. He took 
refuge in his friends and wine bars.

It’s c-c-cold!
I think my thumb 
just fell off.

One particularly harsh winter, he very nearly died of cold, shivering with other 
students in front of a small bar.





I have another 
one at home.

Goodbye.
Goodbye… and 

thank you!!!

Štefánik was more and more fascinated by Masaryk.

He admired his personality and principles.

In spite of that, he fought for Hilsner's case to beinvestigated fairly.

On several occasions Masaryk openly expressed his opinions, in particular he fought against the idea thatthey were facing a ritual murder. He was determined that the truth be uncovered, as a result of which he was
exposed to anger and hate. 

This story is a reminder that it is necessary to be on
the side of truth and justice, whatever the passions
governing the prevailing school of thought.

However, those very principles were, more than once, 
the cause of problems for Masaryk. 

Already in 1889 Masaryk had had to bear the brunt of the public's anger
after having defended Leopold Hilsner wrongly accused of murdering
young Anežka Hrůzová, who was only 19 years old at the time. Hilsner's
case was connected with some of the worst anti-Jewishdemonstrations in Czech countries.





During his studies in 
Prague, Štefánik also 
began to question his 
faith. According to 
some historians these 
changes were brought 
about under the 
influence of Masaryk’s 
talks and lectures. 
Masaryk was a man of 
deep faith, but he 
strongly believed in 
humans, moral actions 
and love, he was 
opposed to dogmatism 
and obscurantism. 

Studying philosophy and sciences only helped 
strengthen his secular view of the world.

Prague and studies changed Štefánik. His 
parents were not impressed by these changes 
which seemed to them to be largely 
incomprehensible; it saddened them, especially 
his father, and conflicts became unavoidable.

Fascinated, I dive right intothe universe and try to pinpoint the coordinates of mysoul.

After giving up on his technical 
studies, he took up astronomy.

It's thanks to his profession, which 
was at that time fairly uncommon, 
that he travelled all over the world.





the 28th of November, 1904 His dream of observing 
stars brought Štefánik 
to Paris.

Here, in my country, I 
love everything but if I 
want to fulfil my dreams, 
I have to go in search of 
new opportunities. Miaow.

The Janssen observatory.

Janssen hired Štefánik as assistant. Štefánik 
moved into the observatory itself, and was 
accepted as a member of Janssen’s family.

Astronomy is a measure 
of our culture: the better 
educated our people become 
and the more mature they 
will be.

Štefánik became skilled in 
meteorology as well as in 
other sciences.

  An astronomer should be aware of meteo-
rological events. He wouldn't be able to plan 
observations if he weren't in a position to 
foresee the state of the sky during an eclipse. 





Štefánik was the first Slovak to climb Mont Blanc 
(4810 m). His work, his skills and his charisma won the 
trust and support of Janssen who decided in 1905 that 
Štefánik was to become part of a scientific 
expedition to Europe’s highest peak.

Before the climb, Štefánik and members of 
the expedition went through the village of 
Chamomix.

Hey, Hey.





Gentlemen! I am not at all sure 
you picked an ideal day for 
the climb.

This is not a good time for climbing Mont Blanc. It was 
attempted only a few days ago by an English expedition. 
To tell the truth they were only too pleased to have come 

back alive in spite of 
having had to leave 
expensive equipment 
behind.   

Nothing is impossible 
for those who are 
determined and who 
persevere. Your 
Napoleon used to say 
that.

Young man, you’re 
not French, are you? I'm Slovak. Slovak? Which 

republic do these 
people belong to?

Sadly, our republic is 
but a dream for the time 
being. Our people are 
now part of Hungary but 
I hope that this will not 
always be the case.

Good luck and say hello to your countrymen, telling 
them that I’m rooting for them. We too went 
through all sorts of problems, but if you fight for 
a just cause then you always win in the end! 





Are we there yet? You know 
what? 
Not yet.

Milochau, would you happen 
to know a good joke?

Two yetis meet half way up 
the Mont Blanc, at about 
3,000m. One of them asks: 
“Have you ever seen a human?”
“No, and you, do you believe 
in them?”

Aaaah, Mr. Yeti! 

Good afternoon, Mr Yeti. Please, 
is this the way to the top of the 
mountain?

Yes, just make sure you turn left at 
the frozen hill on the northwest and 
then take a sharp turn to the 
southeast, after that you'll climb 
across super slippery rocks. From 
there, you should already be able to 
catch a glimpse of the observatory.





Damn it! I can’t see 
further than a few 
feet away.





At last!!!

That's better.

In spite of unfavourable weather, they were 
able to carry out a few successful 
observations but had to postpone their 
descent due to bad weather conditions.





For three long days, they couldn't leave their 
refuge at the top of the mountain. They were 
trapped and the porters couldn't bring any 
supplies. In spite of hunger and exhaustion our 
heroes did not give in to despair.

Finally, the weather calmed down and 
the expedition was able to return to 
the valley.

Up there, each moment was fraught with danger. Hunger, freezing cold, 
avalanches, fog, rough terrain together with physical and mental 
exhaustion. In spite of it all, the expedition proved to be a success. 
Exhausted, Štefánik and his companions had found their way back to 
civilisation after 18 days having broken the previous record.





Štefánik’s mentor, 
Janssen, died on the 23rd 
of December, 1907.

Thank you 
for everything. 

In 1909, Štefánik sets 
off for Algeria and 
Tunisia.

While on his expeditions in the desert, 
he kept an eye out for a place which 
would be suitable for an observatory.

He met the local inhabitants: Nomads and 
Arabs and became familiar with their way 
of life and and their customs.

Even if our backgrounds, our 
skin colour and our beliefs 
are different, inside we are 
all human beings, we are 
brothers and equal.





One day, while eating an antelope stew with the locals, 
Štefánik thought of Košariská.  
On feast days, his mother           would also prepare 
something similar, but                   with beef provided 
by the village farmers.

Štefánik had many adventures in North Africa but he 
soon decided to leave because in spite of his 
perseverance, he was not able to find a place suitable 
for the observatory that he wanted to build.





In 1910, the “Bureau des Longitudes” 
and the “Bureau Central 
Météorologique” sent him to Tahiti, 
where he was to observe the passage 
of Halley’s comet.

Tahiti !





Let's get 
to work! 

He was counted on to start 
building an observatory on 
Mont Faiere.

First of all, he built an observatory with an 8 
metre diameter dome and then he had weather 
stations installed throughout the island. He 
regularly conducted astronomical 
observations.

He spent 10 months in Tahiti. Even if 
he worked hard while there, he was 
also able to rest and decompress.

He had even stopped rewinding his 
watch and checking what time it was.

I wouldn't mind 
living like this 
forever.

Hmm… how could I let my 
fellow Slovaks know about 
the beauty and riches of 
this exotic paradise which 
I have discovered?





I’ll bring Slovak 
farmers to Tahiti and 
together we'll build a 
coconut processing 
plant.

And not any old how! We'll 
make luxury buttons out of 
the coconut shells, oil out 
of the pulp and beautiful 
carpets out of the fibres.

We'll create vast 
coconut plantations.

He advertised in an American newspaper calling 
for exiled Slovaks disappointed with the United 
States, to come to Tahiti to build their new 
paradise together.

His project failed. In the end his 
advertisement was not answered and he 
himself left the island after 10 months.





On his return to Europe, Štefánik went to 
Morocco where he concentrated on 
building an observatory.

It was there that news of World 
War I mobilization reached him. While still in Morocco, he was awarded the cross 

of the Chevalier de la Légion d'honneur for his 
exceptional service to France in Tahiti and the 
Equator. This distinction was personally handed 
over by General Lyautey which was a great 
honour and source of immense satisfaction for 
Štefánik.

He received this award for services rendered to the 
merchant fleet and for building the Tahiti observatory 
at his own expense. And if that were not enough, he had 
also set up an entire meteorological service in the 
French Oceania islands.





In spite of mobilisation, on his 
return to Europe, Štefánik went 
straight to hospital where he 
received treatment for his chronic 
stomach pains.

War had been raging throughout the 
months during which he was receiving 
treatment. Štefánik fully intended to 
integrate the French army as soon as 
possible, but he lacked both strength 
and health which he compensated for 
by his courage and will power.

Before heading for the front lines, Štefánik had to have a check-up.

You’re too underweight to be 
able to carry a gun!

Those scars on your stomach 
don't look good, you can't 
join the army in such a state 
of health!

   As a result of exhaustion, you have 
pyloric stenosis, a narrowing of the 
sphincter leading from the stomach to 
the small intestine. You can’t go to work 
like this and you certainly can’t go and 
        fight on the front lines.





I will follow a course of 
treatment and being a soldier 
will help me grow stronger.

That's absurd! If you want to stay alive,

you should take opium for your pain and

apply medical ointments for your

chronic illness.

I'll take better care of myself and make 
sure that I become 
healthy again.

 ENLISTED

Štefánik didn’t want to fight as foot 
soldier in the front lines. He envisaged 
flying over the war zones and so he 
decided to enrol in a pilot training 
program and to join the air force.





But before being able to do this, he found 
himself having to fight in the trenches 
where he lived through a brutal German 
offensive. 

So as to be able to achieve his wish to fly, he started looking for 
contacts and allies who would be able to help him. In so doing, in 1914 
he met Paul Raphael and told him about how he had watched the first 
cross-Channel flight.





I like you Štefánik. I’ll introduce you 
to my friend Forman who will make 
sure that you can join the air force.

Thank you, my friend, I will 
never forget your help.

In January 1915, Štefánik joined the 
French Air Force squadron M.F.54

General Janin!
The Germans have strengthened their 
positions and they have extended 
their trenches. I have to map this and 
provide a detailed report.
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GENERÁL JANIN, ŽIADAM VÁS,
ABY FRANCÚZSKA ARMÁDA VYTVORILA 
LETKU, KDE BUDÚ LIETAŤ SLOVENSKÍ 
LETCI SPOLOČNE.

SKVELÝ NÁPAD.

ŠTEFÁNIK TAK VYTVORIL ZÁKLAD PRE BUDOVANIE
NÁRODNÝCH JEDNOTIEK V ZAHRANIČÍ, KTORÉ SA
STANÚ ZÁKLADOM PRE EXISTENCIU BUDÚCICH 
ČESKOSLOVENSKÝCH LÉGIÍ.

GENERÁL JANIN, PRE SILNÝ DÁŽĎ NEMÔŽU
NAŠE LIETADLÁ VZLIETNUŤ. PRIESKUMNÉ 
LETY SÚ PRETO AŽ DO ODVOLANIA PRERUŠENÉ. 
NEMÔŽEME POKRAČOVAŤ V OFENZÍVE. 
KEBY SME LEN VEDELI, KEDY BUDE POČASIE 
NA NAŠEJ STRANE...

TO JE ZLÉ. STRÁCAME ČAS A 
NEMCI ZATIAĽ POSILŇUJÚ 
SVOJE POZÍCIE.

GENERÁL UŽ ZAJTRA BUDE OPÄŤ PEKNE A SLNEČNO
A MY BUDEME MÔCŤ OPÄŤ VZLIETNUŤ.

TAIS-TOI !
BEZ VYZVANIA 
VOJAK NEMÔŽE 
HOVORIŤ A TIE 
ŠARLATÁNSTVA 
O PREDPOVEDI
POČASIA SI UŽ
RAZ NAVŽDY 
NECHAJ PRE 
SEBA, ŠTEFÁNIK! 



General Janin, would you obtain 
from the French army that they 

form an air squadron solely 
composed of Slovak pilots? 

Excellent idea.

That is how Štefánik formed the basis abroad of 
future Slovak national units which would give 
rise to the future Czechoslovak legions.

General Janin, our planes can’t take off 
because of the heavy rainfall. Exploration 
flights are therefore cancelled until further 
notice. We cannot continue our offensive. If 
only we knew when the weather would be in 

our favour…

That’s not good. We’re losing time 
and, meanwhile, the Germans are 
strengthening their positions.

General, it’ll be nice and sunny tomorrow again, and 
we’ll be able to fly once more.

BE QUIET! 
A soldier is not to 
speak unless spoken 
to. And as for your 
charlatan weather 
forecasts, they are 
best kept to 
yourself, Štefánik! 



AKO STE MOHLI VEDIEŤ,
ŽE DÁŽĎ USTANE A NAHRADÍ 
HO SLNEČNÉ POČASIE?

VO FRANCÚZSKU SOM DOSTAL PRÍLEŽITOSŤ 
PRIUČIŤ SA TAJOM ASTRONÓMIE. POZOROVANIE
NOČNEJ OBLOHY BY SA NEZAOBIŠLO BEZ 
SCHOPNOSTI POZNAŤ VÝVOJ POČASIA.
OVLÁDAM METEOROLÓGIU A VĎAKA NEJ VIEM 
VYPOČÍTAŤ VÝVOJ POČASIA.

TAK PREDSA NIE STE ŠARLATÁN,
ALE VEDEC.

POČUJTE ŠTEFÁNIK, POZNAŤ VÝVOJ POČASIA BY NÁM 
POMOHLO ZACHRÁNIŤ TISÍCKY ŽIVOTOV NAŠICH 
VOJAKOV A ZÍSKAŤ TAKTICKÚ VÝHODU NAD 
NEPRIATEĽOM. ZAŽIL SOM PRÍLIŠ VEĽA BITIEK, KDE 
O VÍŤAZSTVE A PREHRE ROZHODOVALO PRÁVE POČASIE. 
VOJAK, KTORÝ SA ZABORÍ DO BAHNA JE PRE 
NEPRIATEĽA ĽAHKÝ TERČ, NEHOVORIAC O VČERAJŠEJ 
SITUÁCII, KEDY NEMOHLI VZLIETNUŤ NAŠE STROJE.

MÁTE PRAVDU, PÁN GENERÁL. DOVOĽTE 
MI PREDAŤ MOJE VEDOMOSTI ĎALŠÍM 
VOJAKOM, SPOLOČNE VYTVORÍME 
METEOROLOGICKÚ JEDNOTKU A 
INFORMÁCIE O VÝVOJI POČASIA BUDÚ 
K DISPOZÍCII NIELEN PRE LETECTVO, 
ALE PRE CELÚ FRANCÚZSKU ARMÁDU.



How could you have known that 
the rain would abate and be 
replaced by sunny weather?

In France, I studied astronomy and became 
familiar with its secrets. Observing the night sky 
would be impossible without a knowledge of 
meteorology. I have this knowledge, and it is 
because of this that I am able to provide weather 
forecasts.

So, you're not a charlatan 
after all, you’re a scientist!

Listen to me Štefánik, being able to forecast weather 
conditions could help save the lives of thousands of 
soldiers and would provide us with a tactical advantage. 
I’ve experienced too many battles where the decisive factor 
was the weather. A soldier stuck in mud is an easy target, 
let alone what happened yesterday when our planes couldn't 
even take off…

You’re right sir. Allow me to share my 
knowledge with other soldiers and together 
we’ll create a meteorological unit and 
information about the weather will be 
available not only to the air force, but to 
the entire army.
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NA ZAKLADE TOHTO ROZHOVORU 
NAPOMAHA STEFANIK VZNIKU PRVEJ 
METEOROL OG/CKEJ SL UZB Y 
OZBROJENYCH SfL. TATO UDALOSf 
SA STANE DÔLEZITYM MIL'NfKOM 

PR/ MODERN/ZAC// FRANCÛZSKEJ 
ARMA DY, KTORÉ PRINESÛ STEFANIKOVI 
NEBYVALÉ UZNANIE. 



Thanks to this conversation, Štefánik 
created the first army meteorological 
service. This event was a turning point 
in the modernization of the French 
army for which a great deal of 
gratitude was shown to Štefánik.





Štefánik continued with 
exploratory flights. His 
flights became longer and 
bolder. Not long after 
Austria-Hungary attacked 
Serbia, he even ventured 
as far as the Balkans.

I’ll map the positions of Austria-
Hungarian soldiers and will try to help 
the Serbs who are demoralized by a 
particularly fierce offensive.

He was also aware that that army included many 
of his countrymen, whom he would have liked to 
enrol in the fight for an independent state. 
That's why during his flights, he dropped leaflets 
encouraging Czechs and Slovaks to leave the 
Austria-Hungarian army and join the French and 
Italian units.

We’re being shot at!





The 6th of November, 1915, 
Serbia, Aleksandrovac Our men fought bravely but the 

enemy attacked in greater 
numbers. We were outnumbered 
by three to one. We have to 
retreat.

I can’t repair my plane without spare 
parts. I have no other option but to 
destroy it. I can’t let the enemy have 
access to it.

Mitrovica, 
Kosovo 

Prizren

My future will either 
be great or will be 
non-existent. 

Nothing is impossible 
for those who are 
determined and who 
persevere.

Grrrrr

Milan, we're lost! Capt. Paulhan, follow the stars. 
They will show us the way.

Vlorë, 
Albania

Air defence forces of 
Vlorë mistook Štefánik’s 
plane for an enemy plane 
and opened fire. Paulhan and 
Štefánik who was seriously 
wounded, landed in 
nearby marshes.

Damn it, they're ours!



Život na mňa musí čakať, a nie živorenie. 

II. 

„

“



“My whole life lies ahead of me, not survival.” 

II



Život na mňa musí čakať, a nie živorenie. 

II. 

„

“

Milankho, sobut sa, uš 
je šas...

Dottore, myslím, že ten 
Francúz sa...

preberá.

Pozrite ako sa usmieva, asi 
sa mu snívalo niečo pekné.

nuž, alebo by to 
mohlo byť ešte tým 

ópiom, ktoré ste 
vstrekla, sestra.

potom, čo vás sem 
priviezol ten milý pilot 
to vyzeralo, že sa už 

snáď nikdy nezobudíte, 
signore. 



Život na mňa musí čakať, a nie živorenie. 

II. 

„

“

Milankho, wake up.

Dottore, I think that 
this Frenchman…

He's coming 
round. 

Dottore look, he’s 
smiling, he must have 
been having a 
wonderful dream.

Or else, it could be 
the opium he has 

been given for the 
pain.

After being brought here by 
that nice French pilot, you 
slept as though you never 
wanted to wake up again.



a čo sa vlastne 
stalo, sestra? 

ochvíľu sa všetko 
dozviete. Nikto tu už 

na Vás čaká. 

No pozrime sa na neho, 
kamarát ty ale vyzeráš, 

Mon Dieu!

Tie močiare boli roz-
hodne väčším nebezpe-
čenstvom než talianski 

ostrostrelci. 

LOUIS PAULHAN
1883 - 1963

Najväčšie letecké eso medzi 
francúzskymi bojovými pilotmi 

I. svetovej vojny.

A že si sa z tej choroby tak 
rýchlo vystrábil, môžeš ďako-

vať Madame de Jouvenel. 
Tá panička má Konexie asi všade. 

na, tu je pozvanie k nej do 
Paríža. 



 And what 
happened 

exactly, sister?

You’ll soon find 
out, Signor 
Štefánik.

Well, let's see how you 
are; you’re not looking 

your best my friend! 

Nothing, neither the 
Italians shooting at us, nor 

your fainting, could 
compare with that 

emergency landing in 
freezing marshes.

LOUIS PAULHAN
1883 - 1963 

Probably the greatest 
French fighter pilot of 

World War I

You should thank Madame 
de Jouvenel's contacts for 
your speedy recovery. You 
must have left quite an 
impression last year in 

Paris. Here’s a letter with 
her seal.



Keď som sa už cítil 
ako tak lepšie, 
nasadol som na 

Palatino Express 
a vydal sa rovno 
do Paríža. Vojna 

trvala už rok, no pri 
pohľade 

z okna vlaku akoby 
všade vládol 

mier. A to padla 
Varšava a chlór 
pri Ypres zabil 

šesť tisíc chlapov. 
Trvalo to vraj len 
desať minút. minút. 

Dardanely sú v ohni.  

V paríži vládne zdanlivý kľud. V uliciach 
je nebývalé množstvo žien, prostitú-
tok ale aj mrzákov. Nečudo, front je 

Ďaleko len hodinu jazdy automobilom.  

Tak tomu hovorím 
palác.

Za Madame de 
Jouvenel, očakáva ma. 



As soon as I felt 
better, I went straight 

to Paris on the 
Palatino Express. The 
war had already been 

ongoing for a year but 
when looking out of the 
train window it was as 
if peace reigned. And 

yet, over 6,000 soldiers 
had died of gas 

poisoning in Ypres, 
Belgium. It hadn't even 

taken 10 minutes. 

Paris might be close to the front lines, but you 
remained unaware of the chaos of war. Except 
that in the streets you tended to see  women 
and wounded men for whom it was no longer 
possible to provide space in military hospitals. 

Now, that’s 
what I call 
a palace.

I'm coming to see 
Madame de 

Jouvenel, here’s my 
invitation.



Vedel som, že do jej salónu chodia muži, 
čo v politike niečo znamenajú, ale toto bol 

„Fullhouse“. 

ARISTIDE BRIAND VITTORIO EMANUELE ORLANDO

GEORGES CLEMECEAU

ALAIN

O DVE HODINY NESKÔR
Tu ste monsieur Štefánik, 
konečne sa znovu stretá-

vame, ako bolo v ríme? 

CLAIRE BOAS DE JOUVENEL
1879 - 1967

Je bohatou, vzdelanou a čerstvo rozvedenou parížskou 
celebritou, ktorá “vládne” svojmu salónu na bulváre Saint-

Germain. Je to miesto, kde sa uzatvárajú tie najprestížnejšie 
obchodné ale aj politické dohody medzi Francúzmi 

a cudzincami. V jej salóne objavuje Štefánik očarujúci svet 
diplomacie, zákulisných informácií, klebiet a skvelého jedla. 
Ona v jeho modrých očiach zase niečo, čo už dlho necítila.    

premiér francúzska

predseda zboru 
ozbrojených síl 

Francúzska

Taliansky minister 

spravodlivosti

nemecký špión ?



I already knew that this drawing room was 
a meeting place for politically prominent 
figures, but this was “full house”.

ARISTIDE BRIAND VITTORIO EMANUELE ORLANDO

Two hours later
You're here! Štefánik, 

we finally meet 
again.

CLAIRE BOAS DE JOUVENEL
1879 - 1967

Madame Claire Boas de Jouvenel was an 
educated, rich and recently divorced Parisian 

celebrity, who “reigned” over her drawing 
room, boulevard Saint-Germain. That is where 
many business and political agreements were 
reached between France and other countries. 

Štefánik discovered a whole new world of 
diplomatic opportunities. As for her, in his blue 
eyes, she discovered something which she had 

not felt in a long time.

French Prime Minister

GEORGES CLEMECEAU

Italian minister

of justice

ALAIN

German Spy (?)

Future french Prime Minister



ospravedlňujem sa 
madame, len mi hlavou víri 

priveľa myšlienok. 

kým si tu mi klebetíme o tom 
a tamtom, a služobníctvo nosí 

na stôl jednu paštétu za 
druhou, muži v zákopoch ďalej 

umierajú.  

Na západe, východe, v rusku, 
stovky, tisíce mojich aj vašich 

krajanov prelievajú krv. Tí 
moji navyše za ríšu, v ktorej 

nie sú slobodní. 

Ak chcete pre nich niečo 
urobiť, Šťefánik, vráťte sa 
dolu a hovorte s mocnými. 
Len tí sú schopní ukončiť 

toto šialenstvo. 

Tak na to si s vami 
pripijem desiatnik, viva 
la Československo!

Či už to bolo šťastie alebo cit pre príležitosť, Milan 
Rastislav dokázal nadviazať kontakty s dôležitými 

ľuďmi európskej politiky. Vďačil za to určite svojmu 
intelektu, jazykovému nadaniu, ako aj šarmu zdede-

nému možno od svojich myjavských predkov. Štefánik 
vedel, že len s otvorenou mysľou v otvorenom svete 

môže dosiahnuť svojich veľkých plánov. 



I’m sorry, my mind 
is racing with 

thoughts.

While we're here enjoying 
ourselves, exercising our brains 

with conversations and filling our 
stomachs with delicious pâté, one 

hundred and thirty kilometres away 
from here...

On all the front lines, your 
countrymen as well as mine 
are dying in thousands.

Štefánik, if you really 
want to do something to help 
them, then go back downstairs 

and influence important 
people. Only important men can 
bring an end to this war… with 

my help of course.   

I'll drink to that with 
you, Milan! 

Viva CzechoSlovakia!

Štefánik, a citizen of the world on principle, 
formed powerful alliances which allowed 

the creation of Czechoslovakia. His choice of 
values is part and parcel of our history. It 

was a case of creating an interconnected and 
open world where everyone - in those days 

Štefánik, today each one of us - would be 
able to fulfil his dreams and bring his 

projects to life.



Pre svoj plán potre-
bujem hovoriť s čo 

najväčším množstvom 
ľudí. Myšlienku o 
Československu 

musím šíriť akoby šlo 
o hotovú vec...Hneď 
ako vojnu vyhráme. 

OPÄŤ V RÍME

Signor Štefánik, prekvapuje 
ma s akou istotou hovoríte o 

Československu, akoby o existu-
júcom štáte. Viete, že Habsburg ani 
zďaleka nepovedal posledné slovo.  

Edvarde Beneši, je 
treba vyraziť medzi 

ľudí. 

Nebyť Štefánikovej angažovanosti v českolovenskom 
zahraničnom odboji, tak by sa Beneš pohyboval výlučne 

v akademických kruhoch a chýbali by mu dôležité 
kontakty v zahraničnej politike. 

Bez nich by nikdy nevytvoril medzinárodnú politickú vôľu 
vytvoriť na troskách Habsburskej monarchie nový štát 

Čechov a Slovákov. 

Pán minister, dovoľu-
jem si vám predstaviť 
profesora Masaryka. 



Štefánik knew how 
important it was to 
bring about inter-
national alliances and 
to build trust between 
nations sharing similar 
values: such as 
democracy, liberalism, 
human rights, etc.

Back to Rome 

Signor Štefánik, I am impressed by the 
certainty with which you talk about 
your state Czechoslovakia, as if it 
existed already. Yet Habsburg hasn’t 

even remotely agreed yet.

Edvard Beneš, we 
need to go out and 
mix with the people.

If Štefánik had not been involved in 
Czechoslovak resistance abroad, Beneš would 
have been essentially restricted to academic 
circles for want of a better diplomatic network.

Without these contacts, he would never have 
been able to rouse the international political 
will which led to the birth of Czechoslovakia.

Sir, do you know 
Professor Masaryk?



Milan začínal v 
parížskych salónich, 

kde pre náš veľký 
projekt vlastného 
štátu získal pocho-
penie a nakoniec aj 

sympatie.  

TOMÁŠ GARRIGUE MASARYK EDVARD BENEŠ

Prešiel všetkými 
spojeneckými kra-
jinami ako meteor. 
My ostatní sme len 
zbierali plody jeho 

práce. 

WASHINGTON

RÍM

PARÍŽ

Hovoríte, že nový 
štát namiesto 

Rakúska-Uhorska?

Nie páni, nie len 
jeden, ale hneď nie-
koľko nezávislých 

štátov.

o akom politic-
kom zriadení 
hovoríme? 

Budú tie „vaše“ nové štáty 
schopné demokratického 
zriadenia? Tisíc rokoch im 
vládli monarchovia s rôz-
nou mierou absolutizmu. 

A čo ženy? S nimi 
tiež počítate, 

Štefánik? 

LOUISE WEISS, novinárka

“Sen o novom štáte“



 In Paris, Štefánik had 
started to rally people 

around our cause, he 
managed to not only have 
them be interested in our 
project but also come to 

love it. 

TOMÁŠ GARRIGUE MASARYK EDVARD BENEŠ

He sped through allied 
nations like a meteorite. 
As for the rest of us, we 
only had to follow and 
enjoy the fruits of his 

labour.

WASHINGTON

ROME

PARIS

A new state 
arising from the 

fall of the Habsburg 
monarchy?

Not just the one, 
several states!

A Democracy? 
A Monarchy? 
A Tyranny?

Will this ‘new’ state be 
capable of establishing a 

democratic regime? According 
to you, what type of system 

will it develop into?

And what about 
women? Have you 
thought of them 

Štefánik?

LOUISE WEISS

“They are dreaming of 
their own state”

First president of the Czechoslovak Republic

Second president of the

Czechoslovak republic

journ
alist



premýšlali ste 
niekedy nad 

manželstvom, 
Štefánik? 

nepredbiehajte 
Louise, čo tak 
najskôr niečo 

sladké? 

o dieu, čo ja na tom malom cudzin-
covi len vidím? Vlasy už nemá 

skoro žiadne, tá poďobaná tvár 
od kiahní a vraj so zdravím na tom 
tiež nie je najlepšie.Ale keď sa 

na mňa zadíva tými svojimi modrými 
očami, mám pocit, že som najdôle-
žitejší človek na svete. A tie jeho 
veľkolepé plány. vraj štát. Dokáže 
o ňom vravieť celé hodiny, ale aj o 
hviezdach, o tých vraví azda ešte 
radšej. Pravdepodobne som sa 

zamilovala. Chcem ho požiadať o 
ruku, skôr kým to neurobí iná.     

Štefánik, to vám bol 
manipulátor! Myslím to ale 
v dobrom. On akoby videl 

ľuďom do hláv. Stačila 
chvíľka konverzácie a už 

ste ho pokladali za 
starého známeho. 

MAURICE JANIN, generál 

hm, ale kto by 
poskytol lode pre 
transport tak veľ-
kého počtu českých 

zajatcov? 

city a myšlienky iných sa mi javili 
ako niečo hmatateľné, čoho sa 
môžem dotknúť a správne ich 

pochopiť. 

vidím, že neveríš 
môjmu plánu.

skúsme to inak.

som presvedčený, 
že ako významný 

oceliar a obchod-
ník poznáte riziko 

investície. 
na čom založiť hospodár-
stvo mladého štátu s už 

dobrou priemyslenoiu zák-
ladňou a chuťou dobehnúť 

západné demokracie?



Have you ever 
thought of 

getting married, 
Štefánik?

Let’s not 
get ahead of 

ourselves, dear 
Louise...

...My goodness, what is it about this small 
Slavic man that sways me so? His health is 
not good and he has facial smallpox scars… 
but when he looks at me with that 
penetrating blue gaze of his and smiles, he 
often smiles, I feel like the most important 
person in Paris then, not only in Paris, in the 
whole of Europe, in the whole world. And 
then, there are his plans for the future Czech 
and Slovak state. He could talk about them 
for hours. And the stars, that's what he 
enjoys talking about most. When I listen to 
him, I'm completely in love with him. I want 
to propose to him as soon as possible. There's 
bound to be lots of women dreaming of doing 
exactly the same thing.

Oh, Štefánik was 
an extraordinary mani-
pulator, in a positive 
sense that is. When he 

talked with people, it was 
as if he could read

 their minds. 

MAURICE JANIN 

Mmmm, but who 
would be able to free 
ships for the trans-

port of Czech 
prisoners? 

For him the feelings and thoughts of others 
were almost palpable. He would often say 
that it was like if he had invisible sensory 
antennae which continued on from his finger 
tips and which could catch the thought waves 
of those he spoke with.

I see you don’t believe 
in this venture.…

Let’s try 
another way. 

I am sure that for 
an important steel 
engineer such as your-
self, investments have 
no secrets for you,...

Tell me, where should you 
invest your resources if 
you were a young state 
with a good industrial 

base and a willingness to 
catch up with western 

democracies?

general



vlastný štát, páni? 
Pche, hlúposť. Rusko a 
gosudar na cárskom 

tróne sú našou budúc-
nosťou. 

JOSEF DÜRICH, politik 

tomáši Gariku, vedel 
si že Dürich kope za 

rusov? 

Donieslo sa mi to. 
Budeš musieť vyraziť 
do Ruska a napraviť 

to, čo Dürich narobil.

JOSEF DÜRICH
1847 - 1927 

Bol jedným z hlavných členov Československej národnej 
rady, ktorá zastrešovala zahraničný odboj. V lete roku 
1916 odcestoval spolu so Štefánikom do Ruska, aby 

vyjednal zriadenie československých légií. Dürich bol 
však známy rusofil a obdivovateľ cárskeho zriadenia. 

Predstavou “jeho” Československa malo byť stre-
doeurópske kráľovstvo ovládané z Petrohradu. Členovia 

ČNR ale tušili, že cárske Rusko práve nie je najvhodnejším 
štátom slúžiacim za vzor mladej republike. Ako odcho-
vanci západných univerzít verili, že prevažne katolícke 

obyvateľstvo Habsburskej ríše má oveľa bližšie k západu 
než k právosláviu a Rusku.      



A state of our 
own, Gentlemen? 

Nonsense, Russia and 
the tsar is where 
our future lies.

JOSEF DÜRICH 

Tomáš Garrigue, did 
you know that 

Dürich is working 
for the Russians?

So I’ve heard, 
unfortunately. You’ll 

need to go to Russia and 
sort out what Dürich has 

done.

JOSEF DÜRICH
1847 - 1927 

Josef Dürich (1847 - 1927) was one of the 
central members of the Czechoslovak national 
council, which was responsible for resistance 

abroad. In summer 1916, he had gone to Russia 
with Štefánik to negotiate the creation of 

Czechoslovak legions. But Dürich was known to 
be a Russophile and to admire the Tsardom of 

Russia. "His" Czechoslovakia was to be a 
kingdom ruled from Petersburg. Members of the 

Czechoslovak board knew that Russia was not 
an ideal State and that links with it could at best 

be friendly. As former students of western 
universities and institutions, the predominantly 
catholic population of the Habsburg monarchy 
was much closer to the ideals of the West than 

to those of the East.

politicia
n





SIBERIA MISSION



Československé légie, boli mimoriadne dôležitou súčasťou zahraničného odboja 
počas 1. svetovej vojny, ktorého snahou bolo vytvorenie samostatného štátu Čechov 
a Slovákov. Sám Masaryk tvrdil, že bez legionárov by nebolo Československa.

Najpočetnejšie československé légie sa vytvorili v Rusku. Pred vypuknutím 1. svetovej 
vojny, kde vtedy žilo niekoľko desaťtisíc Čechov a Slovákov. 

28. septembra 1914 slávnostnou prísahou vznikla Česká družina. Tento dátum bol 
neskôr oslavovaný ako deň vzniku československého vojska. Československé vojenské 
oddiely v rokoch 1914 – 1915 plnili najmä výzvedné úlohy a v tyle nepriateľa sa snažili 
získať prebehlíkov z radov českých a slovenských vojakov rakúsko-uhorskej armády. 

Druhou najpočetnejšou skupinou zahraničných Čechov a Slovákov boli rodáci žijúci 
v Amerike. Počas vojny slúžilo v americkej armáde asi 30-tisíc etnických Čechov 
a Slovákov, pričom na začiatku sa počet dobrovoľníkov pohyboval medzi dvoma až 
troma tisíckami. Neskôr ich počty posilnilo štyritisíc českých a slovenských zajatcov, 
ktorých prepustilo spojenecké Srbsko. Toto číslo v priebehu vojny pomaly narástlo 
na 10-tisíc.

V rámci francúzskej cudzineckej légie vznikla 31. augusta 1914 rota Nazdar, tvorená 
z vojakov Českej národnosti. Českí a Slovenskí legionári boli nasadení na západnom 
fronte. V roku 1918 vznikla česko-slovenská brigáda vo Francúzsku, ktorá sa na jar 
v roku 1919 vrátila do Česko-Slovenska. Bolo v nej asi 9 600 vojakov. 

Dobrovoľnícke jednotky zložené z Čechov a Slovákov vznikli aj na Talianskom území 
už v roku 1917 ako výzvedné oddiely. Do jednotiek bolo zaradených asi 20 000 voja-
kov, po podpísaní prímeria sa zo zajatcov vytvorili ďalšie, tzv. domobranecké prápory 
o počte asi 60 000 vojakov. 

O ich hrdinstve a boji za slobodu kolujú legendy, ktoré naprieč kontinentami spája 
jediné meno, generál Milan Rastislav Štefánik.



Czechoslovak legions were an essential part of foreign resistance during 
World War I, and it was this which was to be at the root of the development 
of an independent state for Czechs and Slovaks. Masaryk himself said that 
without the legionnaires, there would never have been a Czechoslovakia.

The biggest Czechoslovak legion saw the light of day in Russia. Before World 
War I, several tens of thousands of Czechs and Slovaks lived there.

On the 28th of September, 1914, a Czech military unit was created, the soldiers 
being enrolled by solemn oath. Later, this date was to become known as the day 
on which the Czechoslovak army came into being. The role of the Czechoslovak 
troops was essentially to spy and, from behind the front lines, to recruit 
Austria-Hungarian deserters into the Czech and Slovak army.

Immigrants who had settled in America came together to create the second 
most important foreign group of Czechs and Slovaks. During the war, 
approximately 30,000 native Czechs and Slovaks served in the American army; 
at first, there were between two and three thousand volunteers. Afterwards, 
these were joined by 4,000 Czech and Slovak prisoners released by allied Serbia. 
As the war progressed so the numbers increased progressively to reach 10,000.

On the 31st of August, 1914, the Nazdar unit was created within the French foreign 
legion, bringing together Czech combatants. The Czech and Slovak legionnaires 
were sent to the Western Front. In 1918, the Czechoslovak brigade was created 
in France which then went to Czechoslovakia in spring 1919. It included 
approximately 9,600 soldiers. 

Units made up of Czech and Slovak volunteers also arose in Italy, as early as 
1917, as spy sections. Nearly 20,000 soldiers were part of these units. Following 
armistice, still more were created under the name of national defence 
battalions. Grouping together prisoners of war, they included approximately 
60,000 soldiers.

The heroism of the legions and their fight for freedom have become legendary. 
One name only brings them together irrespective of the continents, the name of 
general Milan Rastislav Štefánik.



pekne hráš, 
Janko

TALIANSKY FRONT, 1916

počujete?

mám ho na 
muške

Počkaj Gusto, 
tento nehádže 

bomby

Nad rakúskymi líniami som nalietal hodiny. 
Nepátral som len po cieľoch - hangároch, 
skladoch paliva, letiskách - ale zhadzoval 

som letáky pre vojakov z našich krajov. 
Nevôľa bojovať pod rakúskym velením mohla 

našich prinútiť vzdať sa talianom.  

puf

puf



You play well,      
Janko.

Italian front 1916

Can you hear 
that?

I’ve got them 
in the viewfinder. 

Wait, Gusto, this one 
isn't dropping any 

bombs.

I’ve flown countless hours over the Austrian 
lines. I wasn’t only looking for targets, hangars 

and landing strips, but I was also scattering 
leaflets encouraging Slavic soldiers to become 
deserters and switch to the Italian side. I had to 

be seen in a favourable light by Rome, other 
than in the drawing rooms.

puf

puf



praaask

bum

vzdať sa 
talianom? Bratia slovania!

Nebojujte za cisára. 
Habsburg zradil 
a zradí váš ešte 

mnohokrát. Pridajte sa 
do Československých 

légií a vybojujte si 
vlastný štát, v ktorom 

budete slobodní. 
Vzdajte sa Talianom a 

my po vás prídeme.

T.G.Masaryk
M.R.Štefánik

E.Beneš 

ci boha, 
čo to? 

do krytu!

vai tedesci!

Tak teraz sa už 
vzdávame, že? 



BOUUUUM

bOum

Surrender to the 
Italians?

Slavic brothers, don't fight 
or die for the Austrian 
emperor. Habsburg has 
betrayed us and will do so 
many times more. Join the 
Czechoslovak legions. Only 
in doing so will you be able 
to build a nation which 
will be your very own, one 
where you will no longer 
have to take orders from 
    the lords of Vienna or 
    those of Budapest. Sur-
 render to the Italians and  
 we will come and fetch you.
T. G. Masaryk, 
M. R. Štefánik, E. Beneš

Oh my God, 
what’s that? Andare!

vai tedesci!

Well, now we’re 
surrendering for 
real, aren't we?



V zajateckých táboroch, od Padovy po 
Salerno, máme niekoľko tisíc našich mužov. 

Taliansko je na našej strane. 
V rusku bojuje na strane cára niekoľko tisíc 
našincov. Česi aj Slováci tam majú dokonca 
vlastné regimenty. Každý týždeň ich stavy 

rastú, pretože naši k nim prebehujú od rakú-
šanov.  

TALIANSKY FRONT NIEKDE V RUSKU

českí a slovenskí 
zajatci sa budú 

presúvať pozdĺž 
tejto trate.

Ako chceš pre-
svedčiť Rusov aby 
nám našich dobro-
voľne odovzdali? 

edvarde, za rusmi pôjdem 
ako zástupca fran-

cúzskej armády. Hlas 
silného spojenca zaváži 
azda viac, ako hovorcu 

priateľského, no neexis-
tujúceho štátu.  



In Italy, which has only recently joined the war - in May 1915 - 
we have several thousand men held in camps from Padoua to 

Salerno, who are fit for army combat.

In Russia, hundreds even thousands of our men who 
had been living there before the war, are now 
fighting for the tsar. Czechs and Slovaks have 

their own regiments there, with numbers growing 
daily as their countrymen leave the ranks of the 

Austrians.

Passo Val Maggiore 
Italian Front Somewhere in Russia

Czech and slovak 
prisoners will have 
to be moved along 

this track.

How do you intend to 
convince the Russians 
to return our guys?

Edvard, don’t forget that 
I represent the French 
army. I think that the 
spokesman of a strong 

ally is more likely to be 
listened to than that of 
a friendly but still non-

existent state.



vaše cisárske 
veliteľstvo

vaši krajania 
sa nám výborne 
osvedčili v boji 

proti armáde 
môjho bratranca✴. 

porozmýšľam 
ako naložiť so 

zajatcami aby boli 
francúzi spokojní. 

MIKULÁŠ II, ruský cár ✴ nemecký cisár WILHELM II

...vypilo sa veľa vodky 
a zjedlo ešte viac 

boršču

ale nakoniec sa zdá, že som tých 
rusov pre náš plán získal.Dosť 

mi pomohol generál Janin, vedúci 
francúzskej vojenskej misie tu v 
rusku. Vojaci z českej družiny sú 
naklonení k vstupu do légií. Ale 

poviem ti, bola to fuška. V tunajšej 
československej národnej  rade 

sa už ani nehovorilo po našom. 
Durich žije v presvedčení, že rusko 
nám môže najviac pomôcť. Ja o tom 

pochybujem. Rusi prehrávajú, sú 
hladní a nespokojní. schyľuje sa 
tu k niečomu veľkému. Bude ešte 

horúco.

milan  

Československo ako 
ruská gubernia?

Samoderžavie? Čo sa vám 
málilo tých niekoľko sto-
ročí pod Viedňou a Pešťou?   

neboli to náhodou tí vaši lute-
ránski národovci, čo sa svojho 

času chceli primkýnať 
k veľkému dubisku  



Your radiance
Your countrymen have 

been admirable in 
this battle against 

my cousin.* As to the 
prisoners… I’ll try to 

think of a way to 
satisfy the demands 

of our French 
friends.

NICOLAS II * WILHELM II

… we have drunk a lot 
of vodka and eaten 
incredible amounts 

of borscht…

But it seems to me that I have 
managed to rally the Russians to 

our cause. General Janin, leader of 
the French military mission here in 

Russia, has been a great help. 
Soldiers from the Czech regiments 
will join the legions, but it's been a 
nightmare convincing them to stop 

listening to Dürich. Our own 
language wasn't even used at the 

Czechoslovak national council which 
he had founded here. He is convinced 
that it is Russia who will help us the 
most. I doubt it; something terrible 

is about to happen here. 
Milan

Czechoslovakia, 
a province of the Russian 

empire? an autocracy? 
Haven't all those centuries 
spent under Viennese rule 

been enough for you?

Wasn’t it your own Štúr 
himself, together with his 
companions, who wanted to 
find shelter by the "great 

Russian oak"?

Russian Tsar
German emperor



Rumunsko vstúpilo do vojny proti Rakúšanom a 
Nemcom a tak ma francúzske velenie poslalo na 

pomoc armáde kráľa Ferdinanda. Mal som tu zriadiť 
meteorologickú stanicu. 

Myslím, že Rusi vedia o mojej 
misii a sledujú každý môj krok

generál Berthelot, ten 
kto pozná počasie má v 
rukách informácie a tie 
sú najmocnejšou zbra-
ňou v tejto a budúcich 

vojnách.  

správy zo solúna a 
belehradu sem pri-

letia rýchlejšie než 
rakúske lietadlá. 

generál, je najvyšší čas aby 
som zahájil druhú časť mojej 
misie - inšpekciu zajateckých 

táborov a selekciu čechoslo-
vákov pre potreby légií. 

bien Poručík, dokončite 
chlapcom výcvik s tým 

vaším meteo-oným a potom 
vás osobne vezmem do 

táborov. 



The kingdom of Romania went to war against Austria and 
Germany and my French Chief of Staff sent me to provide 
assistance to  their army. I was to set up a weather station 
for them. Besides, I was also aware that some thousands of 
Czech and French soldiers were held captive together there.

I am convinced that the 
Russians keep track of my 
every movement.

General Berthelot, he who 
knows the weather forecast 
has access to very valuable 
information. And in this war 
as well in all those to come, 

information is the most 
powerful of all weapons.

News from Thessaloniki 
and Belgrade will get here 

faster than any machine 
from the emperor of 

Austria.

General, it is more than 
time for me to start on the 
second part of my mission; 
inspection of the camps and 

organization of the prisoners 
who are held there. 

All right, all right 
lieutenant, just show the 

lads how to use your 
meteothingy and then 
we'll get on with it.



crrrrrrn!

Štefánik, 
príjem

poručík, Nemci prelomili 
obranu. Rumuni ustupujú. 

Pokiaľ viem, kráľa Ferdinanda 
práve evakuujú z Bukurešti. 
S tým vašim triedením by ste 
sa mali poponáhľať a dostať 

vašich vojakov čo najďalej od 
frontu. 

FERDINAND I, rumunský kráľ

dokopy som v rumunsku navštívil šesť zajateckých 
táborov a napočítal v nich 1800 čechov a slovákov. 
Dokonca som tam stretol zopár známych od piešťan 

a z Prahy. S týmito mužmi počítam do légií . bude to fuška.



RIIIN
G ! RIIIN

G !

Hello, 
Štefánik 
speaking. 

Lieutenant, the Germans have 
broken through the defence line and 

the Romanians are retreating. As far as 
I know, as we speak, king Ferdinand is being 

evacuated from Bucharest. You are now 
authorized, with immediate effect, to or-
ganize and evacuate your Czech troops 

as far away as possible from the 
Front…. at least to begin with.

FERDINAND I

Overall, I visited six prisoner camps in Romania where I 
found a total of 1,800 Czechs and Slovaks. Some of whom 

even included acquaintances from Pieštany and Prague. I’m 
counting on the Slovaks and the Czechs for our legions. 

It’s not going to be easy...

King of Romania is le
aving Bucharest.



kukaj na toho 
drobného 

chlapíka v tej 
uniforme.

ty, Radku, to budze isto 
dajaki generálisimus. 

Kukaj, idze sem. 

chlapci, už dlho tu neosta-
nete. Nemci tlačia od západu. 
Ak nechcete skončiť u nich, 

musíme odtiaľto rýchlo 
vypadnúť.

Nemci sa čoskoro priblížili k Bukurešti a z 
francúzskeho velenia ostala v meste už len 

hŕstka. keď už som sa mal evakuovať aj ja, vtedy 
sa prihlásil... ...môj žalúdok

a keďže niekto rozobral lietadlo, 

V januári 1917 sa mi podarilo získať lode, ktoré prepravili našich chlapcov z
Kišineva do ruského Archangeľska. Odtiaľ šli do Francúzska. týchto 428 chlapov

bolo prvých, ktorí pod
bielo-červenou vlajkou ČS. légii pochodovali Francúzskom.

to jsou 
parníky, hoši!

a ten veter, 
jak u nás v 

Trnave.

utekal som 
z bukurešti na 
korbe automo-

bilu.



Gusto, do you see 
that little man 

over there in the 
middle?

I bet that's a general. 
Look, he’s coming 

towards us.

Gentlemen, you're not going 
to be able to stay like this for 
much longer. The Germans are 

advancing from the west. If you 
don't want to end up as their 

prisoners, come with me.

Not long afterwards, things started in earnest. The 
Germans were nearing Bucharest. Of the French military, 
only a handful of men were still in town. And just as we 

were to retreat, it made itself felt yet again… ... my stomach

and since someone had dismantled the plane, 

In January, I managed to find ships for the transport of our men from Chișinău to
Arkhangelsk in Russia. From there, we continued by train to the Brest-Litovsk 

fortress and then on to the White Sea coast where other ships were waiting for us. 
These 428 men were the first to participate in a military parade in France under 

the red and white flag of the Czechoslovak legion.

Take a look 
at those ships!

Aaah, 
sea breeze ...

we escaped from 
Bucharest by car.



Kým Masaryk vyrazil do Ruska, ja som sa vydal opačným smerom - do spojených 
štátov amerických. táto federácia štátov bola príliš vzdialená - geograficky 
aj mentálne - od bojov v Európe. Bitky na Somme, či na Piave tu zaujímali len 

zopár vrcholových politikov.   

v usa žilo už 400 tisíc slovákov a ďalších 200 
tisíc čechov. V clevelande sa hneď po angličtine 

hovorilo slovensky. Veci nešli celkom podľa 
plánu. Napriek tomu, 

že som v Novom Yorku 
zriadil náborovú kan-

celáriu, v Connecticute 
výcvikový tábor a uspo-

riadal stretnutie kraja-
nov v Chicagu, našinci 
sa do vojny v európe 
nijako nehrnuli. Hoci 

USA neboli vo vojne, na 
nemecko sa pozeralo 

podozrievavo. 

v roku 1915 potopila nemecká ponorka zaoceánsky parník rms 
Lusitania - sesterkú loď slávneho Titanicu. Zomrelo 1200 

ludí. zväčša civilistov. Na ten deň si američania pamätali. útoky 
nemeckých ponoriek v atlantiku ale neutíchali. Američania 

museli niečo podniknúť. 

a týmto z moci mi 
zverenej vyhla-

sujem vojnu 
nemeckému 
cisárstvu.

WOODROW WILSON, prezident USA



While Masaryk was on his way back to Russia, I headed for the United 
States. This free country was too far away from the fighting that was 

going on in Somme or in Gorizia for them to be in the least bit 
interested in the war in Europe.

But approximately 400,000 Slovaks and 200,000 Czechs were 
already living in the United States. In Cleveland, Slovak 
was the second most spoken language, right after English. Things didn’t exactly go as 

planned. Although I had set 
up a recruitment office in 
New York, a training camp 

in Connecticut and 
organized a reunion of my 

countrymen in Chicago, 
people here didn't really 

want to risk their lives in 
far-away Europe. Even 

though the United States 
wasn't at war, they were not 

favourable to Germany.

In 1915, a German submarine torpedoed the cruise liner Lusitania 
resulting in 1,200 victims, most of whom were civilians. The 

Americans vividly remembered this terrifying day, especially 
since every day they would read about other boats being sunk by 

Germans in the Atlantic.

By virtue 
of the power 
vested in me I 
hereby declare 
war against 

Germany!

WOODROW WILSON

The president of the U
nited States

of America



aké sú fran-
cúzsky, Paul? 

asi dosť smutné, 
alebo vystra-
šené, Harry...

v americkej armáde do roku 1918 slúžilo až 30 
tísíc krajanov s americkým občianstvom. Pre légie 

som mohol počítať len s dobrovoľníkmi alebo 
zajatcami. Srbi nám do francúzska vypravili 4 tisíc 

našincov. 

Drahý Milan, muži, ktorých si v rumunsku oslobodil 
sú už vo Francii. Včera som v meste Cognac videl 
prehliadku našeho 21. a 22. streleckého pluku. 

Prezident Poincaré im už odovzdal bojové 
zástavy s farbami štátu, ktorý ešte 

neexistuje. 

T.G. Masaryk

Veľmi pekný pluk, 
pán Masaryk. Chlapci 
vyzerajú bojovne a 
odhodlane. Boh im 

žehnaj. 

RAYMOND POINCARÉ, francúzsky prezident



What are 
Frenchwomen 
like, Paul?

I think they are 
rather sad, or 

afraid. 

Between then and the end of the war, the United States 
army recruited up to thirty thousand American citizens 
of Czech or Slovak descent. As for myself, I could only 
rely on volunteers and prisoners of war for our legion. 

We sent around 4,000 Serbs to France.

Dear Milan, the men whom you trained in Romania are 
already in France. Yesterday I saw our 21st and 22nd rifle 
regiments in Cognac. President Poincaré presented them 
with their flags - flags of a country that 
doesn't exist yet.

T.G. Masaryk

A splendid regiment 
Mr. Masaryk, the men 
all look determined, 

God bless them…

RAYMOND POINCARÉ
French president



ešte koncom roka 1917 som v ríme 
vyjednal to, čo v Rusku, Rumunsku aj 
Francúzsku. Zo zajatcov sa stávali 
legionári. Na jar sa po kongrese 

utláčaných národov predviedli naši 
v plnej paráde. muži pochodovali uli-
cami ríme. Rimania im mávali a želali 
„buona fortuna“. Bolo to dojemné. 
Naši Sú síce súčasťou talianskej 

armády, ale velím im ja.  

Arrivederci 
ragazzi!

v tej dobe som 
bol premiérom 

štátu s 36 
miliónmi obyva-
teľmi. Štefánik 

bol pre mňa 
učenec, tulák 

bez domova, no 
vyžaroval tak 
veľkú duševnú 
silu, že som sa 
pred ním musel 

skloniť. 

VITTORIO ORLANDO, taliansky premiér

nech žije 
slobodné 

česko!

24. máj 1918

A na východe sa zatiaľ 
situácia výrazne zmenila. od 

februára 1917 tam rástlo 
napätie. bežní rusi už ani 

netušili prečo vlastne bojujú. 
búrili sa a ustupovali

z pozícií. Krajina sa rozdelila. 
Boľševici, frakcia marxistov 
anarchistov, rástla na sile. 

cáristov ubúdalo. našich bolo v 
rusku až 80 tisíc. Na západe 

boli komunisti
a na východe len nekonečné 

ruské roviny s lesmi 
a močiarmi. Jediná cesta 

domov viedla po železnici až k 
pobrežiu tichého oceánu, do 

mesta Vladivostok.       

nikto 
nestrieľa!

to má byť 
revolúcia?

HuRRÁ!

kde je 
lenin? 

26. október 1917



And again, end of 1917, I negotiated in Rome 
the same as I had done before in Romania, 

Russia and France, in other words the 
creation of battalions with Czech and 

Slovak prisoners of war. And it worked. In 
spring, following the congress of 

oppressed nations, our men proudly 
paraded through the streets of Rome. Now, 

they are part of the Italian army, but 
under my command.

Arrivederci 
ragazzi!

At the time, I 
was the prime 

minister of a nation 
of 36 million inha-
bitants. In my mind, 

Štefánik was an 
adventurer with no 
authority nor home. 

But at that moment, I 
came to feal a great 
respect for this man 
with such a strong 

willpower.

VITTORIO ORLANDO

Long live free 
Czechia!

The 24th of May, 
1918

From February 1917 onwards, 
the situation in Russia was 
getting rapidly worse. The 
Russian men no longer even 

knew why they were 
fighting. They rebelled and 

retreated from their 
positions. The country was 
divided. The Bolsheviks put 
together their Red Army 

made up of workmen, 
deserters and the poor. To 
the west, they faced the 
Communists, to the east 
there was only unending 

Siberian Steppes. The only 
way to go home was to go 
to Vladivostok by rail. 

Is that the 
revolution? 

But I don't 
see anyone 
shooting! 

HOURAAA !

And where’s 
   Lenin?

The 26th of October, 
1917

Italian Prime Minister



puk

puk
puk

ruská monarchia ďalej umierala. Boľševici vedení 
V.I.Leninom rokovali s nemcami o prímerí, aby sa 

mohli vysporiadať s cáristami. Čechoslováci vnímali  
Boľševikov ako zradcov. 63 vlakových súprav sa 

presúvalo na ďaleký východ. Legionári obsadili celú 
trať od volgogradu až po vladivostok. 

tieto nekonečné 
roviny...boha.

no jo, od té tvé 
žiliny jsme teď asi 

tak milon mil.

na železnici dochá-
dzalo k sporadickým 
bojom. nepriateľom 
mohol byť hocikto  
- boľševici, nemci, 

maďarské jednotky, 
alebo len niekto, 

komu sa nepáčil pohyb 
tisícov cudzincov 

pozdĺž transsibír-
skej magistrály. 
V tom chaose sme 

boli tou najorgani-
zovanejšou armádou 
v rusku. Ak by prišiel 

rozkaz obsadiť 
moskvu, bol by to 

Leninov koniec.   



puk

puk
puk

The Russian monarchy was on its last legs; the Bolsheviks under the 
leadership of Lenin were negotiating a cease-fire with Germany so as 

to be able to settle accounts with those remaining faithful to the 
Tsar. The Czechoslovaks considered this to be a betrayal, very few of 

them sympathised with the Bolsheviks. They were relocating to the 
east by rail - 63 trains were heading for the Pacific Ocean. Taking 

control of one train station after another, within a few months the 
entire line from Volograd to Vladivostok was under their control.

Mmmm…. these 
plains go on 

forever…

Yes, we’re at least a 
million miles away 

from your Carpathian 
Mountains.

On the way, fighting might 
break out every now and 
again. The enemy can be 

anyone - the Bolshevik red 
guards, German or 

Hungarian units, or just 
someone who doesn’t like 
the sight of thousands of 
foreign soldiers moving 
along the Trans-Siberian 

railway. But the 
legionnaires are the best 
organized force in Russia. 

If an order were to be 
issued to return to 

Moscow, the 
Czechoslovaks would be a 
serious threat to Lenin 

and his revolution.



hlásim dvoch 
ľahko zrane-

ných, pane. 

dobre. Viete, kto 
po nás strieľal?

nie pane. V tých 
závejoch ich 

nebolo takmer 
vôbec vidieť. 

hmmm

“červení“
Ľudovým komisárom boľše-

vickej armády sa stal 
Lev trockij. Po úspešnej 
nemeckej ofenzíve začal 

formovať miliónovú červenú 
armádu trénovanú bývalými 

cárskymi dôstojníkmi. troc-
kij bol v roku 1940 zavraž-

dený v mexiku  na príkaz 
svojho bývalého kolegu 

I.V.Stalina.  

“bieli“
V popredí cárskej armády 

sa objavil admirál 
Alexander Kolčak. Za 

finančnej podpory Británie 
zriadil na sibíri provizornú 

vládu a armádu dobro-
voľníkov. Spolupracoval s 

legionármi, no do koca vojny 
prišiel o takmer všetkých 

západných spojencov. 
Boľševici ho popravili 

v roku 1920. 

A ja som znovu na ceste do Ruska. tentokrát z opačnej 
strany, od tichého oceánu. Z generálom Janinom sme museli 

precestovať Spojené štáty z východu na západ 
a potom loďou zo San Francisca do Tokia. V japonsku sa ale 

prihlásilo moje zdravie, resp. jeho nedostatok v podobe 
chronickej bolesti žalúdka. A tak sme v tejto zaujímavej 
krajine ostali o niečo dlhšie než sme plánovali. Ale aspoň 

som sa stretol s japonským cisárom.   

sám si to videl 
generál. jedia 

surové ryby a doží-
vajú sa 130 rokov. 



Reporting two 
slightly wounded 
 men, captain.

Ok, do you know 
who was shooting 

at us?

To be honest, 
I’m not sure.

mmm...

The Reds. 
Leon Trotsky, the People's 
Commissar organized the 

Bolshevik army. Following the 
successful German offensive and 

with the help of former 
officers of the Tsar, he started 

to train several million Red 
Army combatants. Trotsky was 

assassinated in Mexico in 1940 by 
order of his former comrade 

Joseph Stalin.

The Whites. 
The Tsar's army, thrown in 
disarray, was brought under the 
control of Admiral Alexander 
Koltchak. In Siberia, he set up a 
provisional government together 
with an army of volunteers, 
seconded by Great Britain. He 
became allied to the Cossacks and 
the Czechoslovak legionnaires, but 
his lack of diplomacy deprived him 
of most of Western support. 
He was executed by 
the commu-
nists in 
1920.

As for myself, I went back to Russia, this time in the 
Far East. To get there I (with general Janin) had to go 

on a difficult journey across half the globe - from 
Paris to New York - San Francisco - Tokyo and from 
there on to Vladivostok. In Japan, my stomach played 

up again, so we had to stay there longer than 
anticipated. Still, at least I got to meet the emperor.

You saw it for 
yourself Milan. They 

eat raw fish and 
live to be 130 years 

old...



k ruským brehom sme priplávali na japonskej lodi Taichu 
maru v noci 16. novembra 1918. Tu na konci sveta nám 
vyplávali v ústrety legionári a privítali nás veselým 

spevom. Mimochodom, profesor Masaryk sa pred dvoma 
dňami stal prvým prezidentom Československa. 

„Kolíne, kolíne, stojíš 
v pěkné rovině, šenkuje 
tam má milá, má panenka 

rozmilá, šenkuje tam 
ve víně“ 

ahój, vitajte 
na konci 

sveta!

Vladivostok - vstupná brána na sibír. V meste je 
okrem našich legionárov aj veľa američanov 

a japoncov. Aj číňania vyslali vojsko, aby ochránilo 
tunajšiu čínsku komunitu pred boľševikmi. Chvíľu 

sa zdržíme s našimi, no potom odchádzame do 
Jekaterinburgu. 

po príchode na stanicu som nechal urobiť prehliadku. 
Ale silné bolesti brucha mi nedovolili vystúpiť 
s prejavom. Preto som to nechal na jedného 

z dôstojníkov. Mal som čo robiť aby som sa udržal 
na nohách. 

s bolesťami som sa utiahol do kupé. To by bolo 
aby ma v tomto stave niekto z legionárov videl. 

Mal som im predsa priniesť trochu nádeje a 
optimizmu a miesto toho som skoro pred nimi 
vypustil dušu. Ak bude na to čas, nechám sa 

vyšetriť doktormi v Paríži. 

odchádzame, 
ideme domov. 



On the night of the 16th of November, 1918, we reached 
the Russian coast on a Japanese ship called the Taichu 

Maru. Over there, at the other end of the world, we 
were greeted by the cheerful songs of the 

legionnaires who had come to meet us.

“Kolín, Kolín, on a 
beautiful plain…”*

*well known Czech
marching song

Hello there! 
Welcome to 
Vladivostok!

Vladivostok - the doorstep of Siberia. Many Japanese and 
Americans live here aside from large numbers of 

Czechoslovak troops. The Chinese also sent their army here 
to protect the local Chinese community from the Bolsheviks. 
We’ll stay here with our countrymen for a little while and 

then we'll head straight for Yekaterinburg.

On arrival at the station, I reviewed the 
legionnaires trying to hide my pain as much as 
possible. I had one of the officers read the 
speech… As for myself, I was content to salute 
each one of the men.

Paralyzed with pain, I returned to a cabin so as to be 
hidden from view. I came here to give them courage, not 
to die in front of them and if I had problems with my 
stomach, they were not faring much better. I could see 
it in their eyes - a lassitude, a very great lassitude of 
this war which was never-ending.

odchádzame, 
ideme domov. 



generál, 
generál!

o, prepáčte, ste 
v poriadku? 

zavolám 
zdravotníka? 

generál? 

počujem vás, desiatnik...
čo som si to len navrával, že 

dokážem ovládnuť rusko? Zastaviť 
boľševizmus? že vás tu nechám 

vykrvácať za krajinu, z ktorej sa 
aj tak najviac túžite vrátiť domov? 

Rusko sa rúti do záhuby...  

odchádzame, 
ideme domov. 

od 15.1.1919 do 2.9.1920 bolo z ruska 
evakuovaných 77,6tisíc legionárov. Cez 

japonsko a USA sa legionári na lodiach, 
ktoré poskytli noví československí 

spojenci dostali až do európy.



General 
Štefánik!

General, 
should I call 
for a doctor?

Are you ok? 

I wanted and did everything 
in my power for you to be able to stay 

here, for you to dedicate body and soul to the 
idea of freedom, for you to fight against the 

Bolsheviks for honour and glory. I truly 
wanted you to stay here, but we are no longer 
in the age of chivalry. Russia is doomed and 

we are no longer those who can save her. 
Coming here, I never thought I would 

say this, but…

It's time to 
go home.

77,600 legionnaires were evacuated from 
Russia between the 15th of January, 1919 and the 
2nd of September, 1920. The boats, for the most 
part provided by the USA, Great Britain and 

Japan, brought them for the first time to 
their new old home - Czechoslovakia.



Nezávislosť Československa bola vyhlásená 
28. októbra 1918. Do konca Prvej svetovej vojny ostávajú 

ešte dva týždne. T.G.Masaryk - hlava nového štátu, pri-
cestoval do Prahy až pred vianocami 1918. So Štefánikom 

sa počítalo ako s novým ministrom vojny.  
To minister-
ské miesto 
nám zmietne 

zo stola.  

ožení sa alebo 
sa vráti k svojim 

hviezdam. 

naši tam doma 
pletú Talianom 
a Francúzom 

hlavy. Musím sa 
vrátiť. 

Radšej 
by som ťa 
mala tu 
v Ríme. 

Predrahá priateľka!
Zbohom! Ach, aké hrozné slovo, rozdeľujúce náš život! Časom reptám 

na Osud, ktorý podrobuje skúške našu lásku, dosiaľ statočnú a čestnú. 
Zbohom! No vrátim sa. Vrátim sa, aby som zostal. Dúfam v to, moja vrelemi-
lovaná. Motor hučí. Je treba ísť. ísť, ustavične ísť...zbohom! Pred očami sa 

mi robia kruhy, moje srdce je znepokojené, jednako mu odpúšťam tentoraz 
krehkosť, celkom ľudskú: nesmiem sa od teba, Giuliana, vzdialiť a nevyhľadať 
po rokoch moju rodinu, moju vlasť? Uvidím znovu moju vlasť. mám vlasť. Aká 

radosť, aká tesknota. lietadlo ma volá. zbohom giuliana! zbohom, nebuď 
však zarmútená. v okamžiku vysoko nad vrcholmi hôr a mračnami, za bozkov 

panenských lúčov, za laškovania vĺn azúru, moja duša opäť nájde pokoj a 
moje pery ti budú s vernosťou znova šepkať: do videnia Giuliana, dovidenia 

moja milovaná žena!  

GIULIANA BENZONI
V Štefánikovej 
prítomnosti strávila 
len 15 dní, no aj 
tak sa mala, táto o 
15 rokov mladšia 
dáma, stať generá-
lovou manželkou. 
Vyznamenala sa 
v boji proti fašis-
tickému režimu 
B. Muss oliniho. 
V roku 1968 
mohla navštíviť 
Štefánikovu 
mohylu na 
Bradle. 



Czechoslovakia’s independence was declared on the 28th of 
October, 1918, two weeks before the end of the war. Tomáš 
Garrigue Masaryk was chosen as president. Štefánik was 

“only” appointed Minister of Defence.
In any case, 
very soon 

we'll have no 
need of a 

Minister of 
Defence.

He's going to get 
married, settle 
down and return 
   to his stars.

Our men are causing 
havoc between the 
Italians and the 

French. I have to go 
there immediately.

I would 
rather 
have 

you here 
in Rome. 

GIULIANA BENZONI
only had fifteen days 
in Štefánik’s 
company. This great 
woman, although 
fifteen years 
younger than he, 
was no less 
deserving to be his 
wife. Even after 
Štefánik’s death 
Lady Benzoni was 
always welcome in 
Czechoslovakia. She 
visited the memorial 
in Bradlo one last 
time in 1968.

My dear, my dearest! Farewell! Oh, what a dreadful word, tearing us apart! There
are times when I come to curse destiny, which tirelessly puts our love to test, our love 
which has always been both loyal and honest. Farewell! But, I will be back. I’ll come back 

to stay – I hope, – and from then on will remain at your side, my dearest love. The 
engine is humming. We must leave. Leave, always leave… Farewell! My vision is becoming 

blurred, my heart is worried, but for this once I’ll forgive it this all too human 
weakness: Am I no longer able to move away from you, Giuliana, to see my family and my 
nation again after all these years? I’ll see my nation again. I have one. What happiness, 
what nostalgia. The plane is calling for my attention. Farewell Giuliana! Farewell, but 
don’t be sad. Very soon, way above mountain peaks and clouds, kissed by virgin rays of 
sun amongst mischievous waves of blue, my soul will find peace again and my lips will 

again loyally whisper to you: Goodbye Giuliana! See you soon, my beloved! Milan

Last letter to Giuliana before the fatal flight to Bratislava:

The 4th of May, 1919, Campoformido Airport 



Štefánik navigoval lietadlo - bombardér Caproni 450 - zo streleckej pozície vpredu. Za ním 
riadili lietadlo dvaja talianski piloti, poručík Giott o Mancinell i-Scott i, seržant Umberto 

Merlini a vzadu sedel mechanik Gabriele Augg iusti. Posledných pár dní vládlo upršané poča-
sie a tak v Bratislave očakával Štefánikov príchod len málokto. Pre ohlušujúci rev motorov 
sa posádka nemohla dobre počuť. Komunikovali odkazmi, ktoré si písali na papier, alebo krie-

dou na dosky. Poslednú letovú poznámku písal sám Štefánik: 
„Att enzione signore! letíme nad bratislavou. o pár minút pristávame.“



Štefánik steered the plane from the firing position. The engine made so much 
noise that they couldn’t hear each other and had to communicate by writing 

down what they had to say on pieces of paper. The last of these notes had been 
written by Štefánik himself: “Attenzione signore! We’re flying over Bratislava. 

We will be landing in a few minutes.”





But Štefánik’s last trip to his country ended in tragedy. A sudden burst of 
wind caused the plane to crash. There were no survivors. 

His loved ones remembered his last wishes “Were I to die, I would like to 
be laid to rest in Slovak territory”. 

Milan Rastislav Štefánik was buried in Slovakia with great pomp and 
ceremony.

 To finance the memorial monument a nationwide crowdfunding was 
announced. Two million crowns* were raised. The memorial was officially 

inaugurated on the 23rd of September, 1928.

*the currency at the time





Annexes

Here are some of Štefánik’s ideas and 

views, which were never put in practice 

or which were never truly understood 

by his contemporaries. He was a man 

of many talents but several of his 

opinions were not accepted by the 

politicians of the time.



na troskách Rakúsko-
Uhorska vzniká niekoľko 
nových národných štátov. 
Podľa Masaryka je naj-

lepšoo u formou zriadenia 
republika.

podľa mojich pozoro-
vaní je to práve naj-

menej stabilný štátny 
útvar. 

o ženách a monarchii 

pozrite sa len na moje milované francúzsko. vláda tam 
padala každých pár rokov. nepokoje, streľba, stovky 

mŕtvych v uliciach. 

nech žije 
republika! 

Ďalšia.

ak chce malá 
krajina pre-

žiť, potrebuje 
monarchu! 
prepoje-

ného s inými 
kráľovskými 

dvormi európy. 

súdržná kráľovská rodina zaistí 
československu medzinárodnú 

prestíž. cesta k plnej liberálnej 
demokracii  ale potrvá ešte veľmi 
dlho. Ľud k nej musíme neustále 

vzdelávať. 

vzdelanci

kráľ



Many new states were 
formed following the fall of 

the Austria-Hungarian monarchy. 
According to Masaryk and Beneš, 

a republic is the most 
appropriate political model. 

My experience abroad, 
has taught me that it 

is also the most 
unstable…

Women and monarchy

Just look at France which I hold close to my heart. Every six 
months there was a new government. Street riots, gun shots, 

deaths… enough for a script a minute.

For 
freedom! 

To be able to 
survive, a small 
and young 
country needs a 
king! Not 
anybody, but a 
true monarch who 
would be 
respected across 
Europe.

A united royal family would ensure 
international prestige for 

Czechoslovakia. There is still a long way 
to go before we have a liberal 

democracy. To achieve this, we must 
educate the people.

elites

king



milé dámy, nie že by som 
pochyboval o vašej 

svojprávnosti, ale myslím, 
že záležitosti politické 

omnoho viac pasujú mužom. 
rozhodovanie nechajte na 

manželov.  čo to vraví, 
mara? 

že voliť bude 
len Lojzo, 

nie ty. 

takže máme 
doma len 

sedieť 
a modliť sa.

mám obavy z príliš-
ného vplyvu kléru na 
vaše rozhodovanie...
ak by ste teda boli 
prizvané k voľbám. 

chcem vám len dobre, 
sloboda nie je samo-
zrejmosť. Aj tej sa 

treba učiť. 

voliť liberálov je do 
neba volajúci hriech! 

Pozor na plamene 
pekelné!

ja ti dám, oberať 
nás o naše práva!

zadrž milan!
mýlim sa snáď vo 
svojom úsudku?-
Nechcem nikomu 

krivdiť. 

zachovajte 
pokoj, dámy. 
Som femi-

nista. verím 
v rovnosť a 

emancipáciu 
všetkých, 
vrátane 

žien. Volebné 
právo bude 
pre všet-

kých. Minister 
Štefánik má 
však pravdu, 
slobode sa 

treba učiť, aby 
sa nestala 

človeku 
nešťastím. 



Ladies, I do not question 
your right to independence, 
but I believe that politics 
is a field better suited to 

men. What is he 
saying, Mara? 

So he thinks 
that we are 

only good for 
cooking meals. 

I fear the clergy 
may well have too 
much influence on 

your choice.

I only want what is 
good for you. There is 
nothing obvious about 
freedom, it too has to 

be learnt…

Voting for the 
liberals is a sin. 
Beware of Hell!

I’ll teach you to 
confiscate our 

rights!

Wait, Milan!

Am I wrong? 
I don’t want to 

go against 
anyone’s best 

interests.

Stay calm ladies, 
I’m a feminist and 

believe in equality 
and emancipation 
of all, including 

women. The 
right to 

vote will be for 
all. However 

Minister Štefánik 
is right to say 
that we should 

learn freedom if 
it is not to 
become our 
nightmare.

...It’s Lojzo who 
will go and 
vote, not you.



štefánik bol presvedčený, že demokracia, ktorú tak bránil, sa presadzuje nie rečami, 
ale riešením problémov. Konkrétne tým, že udržíme na uzde svoje vášne. Preto musíme 
zachovávať európsku pamäť. Štefánikove myšlienky a názory sú úplným opakom toho, čo 

presadzujú populisti a extrémisti, ktorí vyvolávajú negatívne a rozvratné vášne a snažia 
sa len zneužiť jeho pamiatku. 

Christophe léonzi
bývalý Francúzsky veľvyslanec   



“Štefánik was convinced that democracy, which he defended so vigorously, 
could not be enforced ‘with words but by finding solutions to problems’, and 

in particular by ‘keeping our passions in check’. We are indebted to European 
history. It is our duty to maintain and develop our democracy. Although they 
try to use his name, Štefánik was completely opposed to the speeches of the 

populists and extremists who only spread hostility and discord”.

(Christophe Léonzi, former French ambassador in Slovakia)
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